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Noteworthy fragmentary  
parchment manuscripts 

noted in this commentary 
 
 
 
A number of fragments are cited in this commentary, which are relatively 
unknown. I have gathered some information about them and tried to evaluate the 
textual quality.  
Due to the fragmentary nature of these manuscripts and the limited number of 
variants in this commentary, the assignment can only be very rough. Additionally 
I checked the occurrences in NA (and T&T) for comparison. The percentages 
should not be taken too seriously, they only show a tendency. A detailed study is 
needed for all of these.  
 
 
As an appendix a short list about some interesting lectionaries has been added. 
Also the text of the New York fragments of T/029 is given in an appendix.  
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P / 024 and Q / 026 = "Guelferbytanus A + B" 
P:  6th CE, Q: 5th CE, 2 columns 
 
Both are palimpsests (upper part: Isidor of Sevilla), located in the Herzog 
August library Wolfenbuettel, Germany:  
024: Codd. Weissenburg 64, fol. 90-97, 154-161, 178-185, 226-233, 242-244, 

257-259, 272, 278-9, 298, 300-1 
026: Codd. Weissenburg 64, fol. 194-201, 299, 302-304, 311 
 
 
Contents: 
 
P / 024  
Mt  1:11-21 
 3:13–4:19 
 10:7-19 
 10:42–11:11 
 13:40–50 
 14:15–15:3 
 15:29–39 
 

Mk 1:2-11 
 3:5-17 
 14:13-24 
 14:48–61 
 15:12-37 
 

Lk 1:1-13 
 2:9-20 
 6:21-42 
 7:32-8:2 
 8:31-50 
 9:26-36 
 10:36-11:4 
 12:34-45 
 14:14-25 
 15:13-16:22 
 18:13-39 
 20:21-21:3 
 22:3-16 
 23:20-33 
 23:45-24:1 
 24:14-37 
  

Jo 1:29-40 
 2:13-25 
 21:1-11 

 
Q / 026  
Lk 4:34-5:4 
 6:10-26 
 12:6-43 
 15:14-31 
 17:34-18:15 
 18:34-19:11 
 19:47-20:17 
 20:34-21:8 
 22:27-46 
 23:30-49 
  

Jo 12:3-20 
 14:3-22 



The manuscripts have been transcribed by Tischendorf:  
Monumenta Sacra Inedita, vol. VI (1869), 249-338 (024) 
 III (1860), 262-90 (026) 
Nestle notes in his short description: "appears to be from Bobbio" without any 
explanation.  
Gregory notes the following Scrivener evaluation:  
1. P/024 with 216 places of variation: 
- with B against A:  29  = 13% 
- with A against B:  102  = 47% 
- with AB against others (TR?):  50  = 23% 
- with others (TR?) against AB:  21  = 10% 
- special (singular?) readings:  14  =   6% 
If one takes A plus others (TR?) = Byz, then P agrees with Byz roughly 74% and 
disagrees 26%.  
 
2. Q/026 with 182 places of variation: 
- with B against A:  38  = 21% 
- with A against B:  75  = 41% 
- with AB against others (TR?):  50  = 27% 
- with others (TR?) against AB:  19  = 10% 
- special (singular?) readings:  0  =   0% 
If one takes A plus others (TR?) = Byz, then Q agrees with Byz roughly 71% and 
disagrees 29%.  
 
The Aland assignment "Kat. V" = Byzantine is not exactly correct. The newer 
study "Text & Textwert" from Muenster assigns P 43% txt readings (against 
Byz) in Mt and 7% in Lk. It assigns Q 33% txt readings in Lk, but these numbers 
are based on 11, 17 and 12 readings only, which are just too few.  
 
In this commentary P appears 63 times (Mt 8, Mk 14, Lk 39, Jo 2), reading 79% 
Byz, 17% txt against Byz and 4% special. This is comparable to C or 1071 in Lk.  
Q appears 41 times (Lk 30, Jo 11), reading 64% Byz, 29% txt and 7% special. 
This is comparable to the quite good manuscripts 157 or 892 in Lk.  
This assignment also roughly agrees with Scrivener's above. It means that P and 
Q probably have to be assigned "mixed" or "mixed Byzantine", with Q having a 
somewhat better text, but this deserves a more detailed study.  
These manuscripts are very old, comparable to A and W. It is possible that we 
have a "proto-Byzantine" text here.  
 
  



R/027 Codex Nitriensis: 
von Soden: e22 
Gregory: 6th CE, Kurzgefasste Liste 7th CE 
Parchment, palimpsest (top part Syriac Severus of Antioch) 
Discovered 1847 in the Coptic monastery of the holy Mary Deipara in the Nitrian 
desert.  
now in the British museum, Add. 17211 
48 leaves,  
contents: Lk ch. 1, 2, 4-23 with lacunae 
2 columns, 25 rows, script comparable to N, P.  
 
Literature:  

• Editio princeps: Tischendorf, Monumenta Sacra Inedita, vol. 2, pages XIV-
XXII and 1-92, Leipzig, 1857 

• corrections to Tischendorf by Tregelles in Horne "An Introduction to the 
critical study and knowledge of the holy scriptures", 11th ed. London, 1863, 
p. 764ff..  

• new leaves: William Wright gives a short description of the discovery in 
Journal of Sacred Literature, 4:8 (Jan. 1864) p. 466, Gregory, Textkritik 
III, Nachtrag, Leipzig 1909, gives the text on p. 1024-25 

• Gregory, Textkritik I, p. 64-65, gives the basic data and the exact 
contents. He notes: "The text is good." 

• R is cited in Tischendorf's Eighth edition 1869-1872 
• Robert B. Waltz, online:   

http://www.skypoint.com/members/waltzmn/ManuscriptsUncials.html#uR 
 

 
Contents:  
1:1-13 
1:69-2:4 
2:16-27 
4:38-5:5 
5:25-6:8 
6:18-36 
6:39 
6:49-7:22 
7:44 
7:46 
7:47 
7:50 
8:1-3 
8:5-15 

8:25-9:1 
9:12-43 
10:3-16 
11:5-27 
12:4-15 
12:40-52 
13:26-14:1 
14:12-15:1 
15:13-16:16 
17:21-18:10 
18:22-20:20 
20:33-47 
21:12-22:6 
22:8-15 

22:42-56 
22:71-23:11 
23:38-51 

http://www.skypoint.com/members/waltzmn/ManuscriptsUncials.html#uR�


Robert B. Waltz presents the following analysis:  

A much more detailed assessment can be made by examining the apparatus of 
NA26. The table below classifies readings in the Nestle apparatus into six 
categories: Those where R agrees with the Majority text against B, those where R 
agrees with B against the Majority Text, those where R agrees with both and B 
but where at least two important witnesses have a different reading, readings where 
R disagrees with both and B, and those where the majority text is split but R either 
agrees or disagrees with B. The numbers given below are slightly approximate (due 
mostly to the readings where the apparatus only cites evidence for one reading), but 
these generally affect the third category, which is the least significant for our 
purposes.  

 

R with  
against 
B  

R with B 
against 

 

R with 
 

and B  

R against 
 

and B  

R with B 
against 
pm  

R with 
pm 
against B  

Luke 1-3  13  3  13  1  2  0  
Luke 4-6  32  8  16  3  4  0  
Luke 7-9  51  13  29  2  6  2  
Luke 10-12  25  6  20  3  0  3  
Luke 13-15  12  20  9  8  2  0  
Luke 16-18  33  13  11  4  1  0  
Luke 19-21  56  13  19  6  0  2  
Luke 22-24  28  6  9  4  1  1  
Totals 
Readings: 
513  250  82  126  31  16  8 

Thus we see that, no matter where we look, about 20-25% of R's readings are non-
Byzantine, everywhere, and that the manuscript is not Byzantine at all in about 
chapters 13-16. Although it is by no means a primary witness, R should not be 
completely ignored.  

In percentages (agreements with B): 
1-3 19% 
4-6 20% 
7-9 20% 
10-12 19% 
13-15 63% 
16-18 28% 
19-21 19% 
22-24 18% 

 
There appears to be some kind of blockmixing in chapters 13-15.  

http://www.skypoint.com/members/waltzmn/ManuscriptsUncials.html#uR�


T/029: 
5th CE, Paris, Rom and New York 
Gregory: Ta, von Soden: e5 (=T), e50 (=0113), e99 (=0125), e1002 (=0139) 
Coptic-Sahidic Bilingue, written obviously by a Copt. Excellent text, as good as 
P75, B!  
 
Lit: 
• M.E. Amelineau "Notice des Manuscrits Coptes de la Bibliotheque Nationale", 

Paris 1895 (0113, 0125, 0139) 
• P.J. Balestri "Sacrum Bibliorum Fragmenta Copto-Sahidica Musei Borgiani", 

Rom 1904 (029) 
• Leo Depuydt "Catalogue of Coptic Manuscripts in the Pierpont Morgan 

Library", Leuven, 1993, no.22 (description only, the text is given in Swanson!). 
 
extant: 
Lk 6:18-26 0139 Paris in Amelineau  
Lk 18:2-9 0139 Paris in Amelineau  
Lk 18:10-16 029 New York M 664A(4), 2 fol.  
Lk 18:32-42 029 New York  M 664A(4), 2 fol.  
Lk 18:42-19:8 0139  Paris in Amelineau  
Lk 21:33-35, 36-38 0139  Paris in Amelineau  
Lk 21:36, 22:1-3 0113  Paris in Amelineau  401+406 
Lk 22:20-23:20 029  Rom in Balestri 
Lk 24:25-27 0139  Paris in Amelineau 
Lk 24:29-31 0139  Paris in Amelineau 
 
Jo 1:24-32 0113 Paris in Amelineau 
Jo 3:10-17 0113  Paris in Amelineau 
Jo 4:52-5:7 0125  Paris in Amelineau 
Jo 6:28-67 029 Rom in Balestri 
Jo 7:6-8:31 029 Rom in Balestri 
 
Paris:  
0139: 1297 fol. 35 and 1298 fol. 121, 122, 140 and 157 
0113: 1299 fol. 49, 65 and 12910 fol. 209 
0125: 1299 fol. 76 
 
 
Text:  
T has an excellent text, comparable to B. It reads almost always txt. In Lk it 
reads never Byz. It reads Bhqabara/ in Jo 1:28 and in Jo 5:2 it reads 



"Bethsaida". In Jo 7:8 it reads evgw. ou;pw with all better manuscripts and Byz. 
In Jo 7:9 it reads auvtoi/j with Byz.  
 
The text of the New York fragments of T/029 has never been published. It is 
given in appendix 1 of this PDF file (see below).  



047 
extant: Gospels with lacunae 
8th CE, Princeton University library (originally from Mt. Athos), "Cross Gospel" 
Aland Cat. 5 
Tischendorf: b (Beth), von Soden: e95 
Gregory Textkritik I, p. 95 
Byzantine text (Aland Cat. 5), but with some important special readings. It omits 
Mt 16:2-3 (acc. to Gregory) and Mk 15:28, compare Lk 23:35, Jo 4:1.  
 
 
050 
extant: Jo 1:1, 1:3-4, 2:17-3:8, 3:12-13, 3:20-22, 4:7-14, 20:10-13, 20:15-17 
9th CE, Athens (2 l.), Athos (7 l.), Moscow (7 l.), Oxford (3 l.) 
Commentary manuscript. Originally from Mt. Athos. The commentary is in 
minuscule. The fragments have been used as binding material for several volumes 
(Chrysostomus' homilies on Genesis; Zonara's Hermeneia; Greek Menologium).  
Aland Cat. 3 
Tischendorf/Scrivener: O + We, 257e, von Soden: Si1  
Gregory Textkritik I, p. 59, 78-79. He notes: "verse 20:15 is repeated twice and 
20:17 trice". [?] 
The Moscow leaves have been published by Tregelles in an appendix to his 
edition of X. Compare also: B. Ehlers "Eine Katene zum Jo-Evangelium ..." ANTF 3 
"Materialien", 1969, p. 96-133 
In this commentary the manuscript appears 6 times: 4 times Byz and 2 txt. In 
NA it reads 7 times Byz, 7 times txt against Byz and 4 times special. It could be 
labeled "mixed", comparable to X or 33.   
 
 
063 = 0117 
extant: Lk 16-24, Jo 4-6 
9th CE, Athos (14 l.), Moscow (6 l.), Paris (0117, 2 l.), probably originally from 
Athos.  
Gregory: Wk (0117), von Soden: e64 
Gregory Textkritik I, p. 81, III, p. 1048-1060 (with text) 
0117: Henri Omont "Catalogue des manuscrits grecs, …" Paris, 1897, p. 2, 99-102 
Aland Cat. 5, probably correct, some special readings are noted in this 
commentary.  
 
 
 



070  
6th CE, Paris, London, Oxford, Vienna 
Greek-Coptic bilingue 
Aland Cat. 3 
Tischendorf: Ti (0124), Twoi, Ty (0110), von Soden: e6 
Probably the most scattered of the important fragments. Currently 44 leaves 
have been identified. Lk and Jo have been written by different scribes. Acc. to 
Schmitz (Muenster) ca. 50% Byzantine, many special readings and few readings 
with Byz against NA.  
 
Gregory I, p. 69 (Ti) + 75 (Twoi), III, p. 1075 (0110). Amelineau notes that it 
comes from the "white monastery" Shenoudi. Gregory suggests that it 
originated from toutwn, Fayyum, where a writing school existed. It is not clear 
though on what basis he makes this claim. Amelineau?  
 
• H. Ford "Appendix ad editionem Novi Testamenti Graeci e Codice manuscript 

Alexandrino a C.G. Woide desscripti" Oxford, 1799, p. 52-62, 83 
• Most of 0124 has been published by Amelineau.  
• Vienna-fragments: C. Wessely "Studien zur Pal. und Pap." Vol. XI (56b, 57b, 

58c) and XII (no. 139b, 140b) and now also: S. Porter "NT Greek Papyri and 
Parchments", Vienna 2008 

• E. von Dobschütz Literarisches Centralblatt 1895, Sp. 1857-59 (he calculates 
that 070 omitted the PA and notes some corrections to Amelineau).  

• For the latest reconstructions compare: F.J. Schmitz "Neue Fragmente zur 
Bilinguen Majuskelhandschrift 070", Berichte Hermann-Kust Stiftung (1979-
81), p. 71-92. 

 
The following Gregory numbers are now considered members of 070: 
Oxford:  070 (9 leaves) 
London:  0110, 0202 (3 leaves) 
Paris:  0124 (24 leaves), 0193, 0194 (3 leaves) 
Vienna:  0178, 0179, 0180, 0190, 0191 (5 leaves) 
 
 



Lk: place n.o. leaves Gregory 
3:19-30  Paris 1 0124 in Amelineau 
8:13-19  London 1 0202  
8:55-9:9  London 1 0202  
9:12-17 Paris 1 0202 in Schmitz 
10:21-30  Paris 1 0124 in Amelineau 
10:30-39  Vienna 1 0190 in Wessely 
10:41-11:6 Paris 1 0190 in Schmitz 
11:24-42  Paris 2 0124 in Amelineau 
12:5-14 Vienna 1 0191 in Wessely 
12:15-13:32  Oxford 8 070 
16:4-12  Vienna 1 0178 in Wessely 
21:30-22:2  Vienna 1 0179 in Wessely 
22:54-65  Paris 1 0124 in Amelineau 
23:4-24:26  Paris 8 0124 in Amelineau 
 
Jo: 
3:23-26  Paris 1 0193 in Schmitz 
5:22-31  Paris 1 0124 in Amelineau 
5:38-39 Paris 1 0124 in Schmitz 
7:3-12  Vienna 1 0180 in Wessely 
8:13-22  London 1 0110 in Schmitz 
8:33-42  Oxford 1 070 
8:42-9:39  Paris 6 0124 in Amelineau 
11:50-56  Paris 1 0124 in Amelineau 
12:33-34 Paris 1 0124 in Schmitz 
12:46-13:4  Paris  1 0124 in Amelineau 
 
 
From 71 readings in this commentary:  
 
 Byz txt against Byz special 
Lk 22% 55% 23% 
Jo 25% 45% 30% 
mean: 23% 52% 25% 
 
Overall a quite good manuscript, with some Byz mixture.  



073 = 084 
extant: Mt 14:19-15:8 
6th CE, Sinai and Leningrad (brought by Porfiri Uspenski from the east) 
Aland Cat. 2 
Tischendorf: d7 (073, Daleth) + Tc (084), von Soden: e7 
Published by JR Harris "Biblical fragments from Mt. Sinai", London, 1890, no. 7, 
p. X, 16.  
Gregory "Textkritik" I, p. 67 (084) + 95 (073) 
In this commentary only 5 times noted (2 times txt, 1 time Byz, 2 times special, 
with 01, B and 01, C). In NA 16 readings are noted, but the analysis is 
inconclusive. The nearest neighbor is 01 (75% agreement), followed by Q, f13 
(50-56%), then B, f1 with 44%. In NA it reads 2 times Byz, 5 times txt against 
Byz and 9 times special, often supporting 01. Gregory: "the text is very good". 
Unfortunately too fragmentary to get clear results.  
 
 
078 
extant Mt 17:22-18:3, 18:11-19, 19:5-14 

  Lk 18:14-25, Jo 4:52-5:8, 20:17-26 
6th CE, Leningrad, Palimpsest 
Aland Cat. 3 
Tischendorf: I4, von Soden: e15, Scrivener: I3/Ic  
Edited in Tischendorf "Mon Sac I", p. XII-XIX, 5-10, 17f., 23f., 27f., 35f.  
Gregory Textkritik, I, p. 53 
In this commentary only 8 times (Byz/txt = 3/5).  
In NA in Mt it reads 13 times Byz, only 2 times txt against Byz. In Lk 7 times 
Byz and once txt against Byz. In Jo it reads 13 times Byz and 7 times txt 
against Byz. From these limited data 078 appears thus best in Jo and almost Byz 
in Mt and Lk. Overall it reads 33 times Byz, 10 times txt against Byz and only 3 
times special.  
 
 
083 = 0112 = 0235 
extant Mk 13:12-14, 16-19, 21-24, 26-28, 14:29-45, 15:27-16:8, + shorter ending 
+ longer ending, Jo 1:25-41, 2:9-4:14, 4:34-50 
6th or 7th CE, Leningrad (brought from Tischendorf) and Sinai (0112+0235)  
083 = Jo (Leningrad) 
0112 + 0235 = Mk 14:29 – End (Sinai) 
Acc. to Scrivener Coptic letter shapes, "spaces left in the text answering the 
purpose of stops." It "has a harmony of the Gospels at the foot of the page." 
Aland Cat. 2 
Tischendorf/Scrivener: Tb (083), d12 (0112, Daleth), von Soden: e31 



• Noted in Tischendorf "Notitia" 1860, p. 50 "secundum"  
• J. Irigoin "L'Onciale greque de type copte" Jahrbuch Österr. Byz. 

Gesellschaft 8 (1959) 29-51. (compares letters) 
• Gregory Textkritik, I, p. 67, 96 
• JR Harris Appendix in A. Smith Lewis "Studia Sinaitica 1", 1894, p. 103-4, 

plate 7 (=0235) 
• JR Harris "Biblical fragments from Mt. Sinai", London 1890, no. 12, p. 

XII-XIII, 48-52 
• JR Harris "On the Alternative Ending of St. Mark's Gospel", JBL 12 

(1893) 96-103 [improved transcription] 
 
083 is extant for 25 variants in this commentary. It reads 17 times (68%) txt, 5 
times "special" and only 3 times Byz. It agrees with B 15 times (60%), 
additionally with P75 4 times. Based on these limited data it appears to be a very 
good witness. A more detailed analysis in NA of 36 variants in Mk shows as 
nearest neighbor L and Y (64% agreement), followed by B. The same check of 43 
variants in John gives as nearest neighbor also L (72% agreement), followed by 
P75, B and W. 083 is thus a very good Alexandrian manuscript.  
 
085:  
extant Mt 20:3-32, 22:3-16 
6th CE, came from Cairo to St. Petersburg, originally from an Egyptian monastery 
(Coptic letter shapes).  
A facsimile has been added in the Codex Vaticanus print by Cozza-Luzi from 
1889.  
Aland Cat. 2 
Tischendorf: Th, Scrivener: Tg, von Soden: e23 
Gregory Textkritik I, p. 68, III, p. 1062 (with collation) 
085 is extant for 11 variants in this commentary. It reads 7 times (64%) txt, 3 
times "special" and only once Byz (Mt 20:19, where it agrees with B). Overall it 
agrees with B 9 times (82%)! Based on these limited data it would be a first rate 
Alexandrian. This is confirmed by checking NA with 38 variants: The nearest 
neighbor is L (74% agreement) followed by 01, B, D, Q with 55% agreement. 
Similarly to 083 it appears to be a very good Alexandrian.  
 
 
086 
extant Jo 1:23-26, 3:5-4:18, 4:23-35, 4:45-49 
6th CE, London, Cairo (Jo 1), Greek-Copt. Bilingue, Palimpsest 
BL Or. 5707, CM 9239 
Aland Cat. 3 
Tischendorf: TW, von Soden: e35 



WE Crum and FG Kenyon JTS 1, 1899-1900, p. 415-33 (transcription, 3:5 ff.) 
Jo 1:23-26 has been discovered later in the Coptic museum of Kairo. A 
transcript can be found in the IGNTP John majuscule edition.  
Gregory Textkritik, I, p. 123 
086 reads 3 times Byz and 5 times txt against Byz in this commentary. In NA it 
reads 14 times Byz and 11 times txt against Byz. The nearest neighbors are 33 
(76% agreement) and L (70%).  
 
 
087 =092b 
extant: Mt 1:23-2:2, 19:3-8, 21:19-24 
   Mk 12:32-37,     Jo 18:29-35 
6th CE, Leningrad and Sinai (brought from Tischendorf and Porfiri Uspenski from 
the East) 
Aland Cat. 2 
Tischendorf/Scrivener: Qc + d11 (part = 092b, Daleth),, von Soden: e27 
Noted in Tischendorf "Notitia" 1860, p. 50 
Gregory Textkritik I, p. 88+96 
JR Harris "Biblical fragments from Mt. Sinai", London 1890, no. 11, p. XII, 45-47 
(two different manuscripts, 092a and 087=092b, considered by Harris as one 
manuscript).  
I.A. Sparks "A New Uncial Fragment of St. Matthew" JBL 88 (1969) 201-2 (on 
the fragment bound into L852) 
Very limited data. In this commentary it reads 4 times Byz and once special. In 
NA it reads 11 times Byz and never txt against Byz! This is significant. It is not 
clear on what basis Aland puts it in Cat. 2. Gregory also notes: "the text is good". 
Scrivener: "much like Cod. N".  
 
 
091 
extant: Jo 6:13-14, 6:22-24, 6:38-42, 6:44-45, 6:47-52, 6:54-62 
6th CE, St. Petersburg 
Aland Cat. 2 
Tischendorf/Scrivener: Qg, von Soden: e30 
Gregory Textkritik I, p. 89, III, p. 1063 (gives text of the first fragment) 
Only three special readings are noted in this commentary. In NA only very few 
times noted. Too fragmentary to be of much help. Gregory: "the text is very 
good".  
 
 
  



0102 = 0138 
extant Mt 21:24 – 24:15 (0138) 

Lk 3:23 – 4:8, 4:10-16, 4:18-19, 4:21-43, 21:4-18 
7th CE, today in Paris.  
Aland Cat. 2 
Tischendorf: Wi + la, von Soden: e42 
Henri Omont "Catalogue des manuscrits grecs, …" Paris, 1897, p. 1-2, 95-98, 
plate I-1.  
Gregory Textkritik I, p. 80, III, p. 1080 (gives collation of Mt) 
0102 is extant in Mt for 21 variants in this commentary. It reads 5 times (24%) 
txt, one time "special" and 15 times (71%) Byz. It agrees 5 times with B. In Luke 
it appears 5 times in this commentary and reads 4 times Byz and once special. In 
NA in Mt it reads 46 times Byz (87%) and only 7 times txt against Byz. In Lk it 
reads 26 times Byz and only once txt against Byz. It appears as an almost Byz 
manuscript, the Aland Cat. 2 is certainly wrong. Compare R. Peppermüller (ANTF 
3 "Materialien", 1969, p. 144-76) who agrees with Gregory, who wrote: "mixed, 
with some good readings".  
 
 
0105 
extant: Jo 6:71-7:46 
10th CE, Vienna (acc. to Gregory possibly from Eastern Asia-Minor or Armenia) 
Aland Cat. 3 (tendency to 5) 
Tischendorf: Wn, von Soden: e45 
Gregory Textkritik I, p. 81, III, p. 1066-74 (gives complete text) 
S. Porter "NT Greek Papyri and Parchments", Vienna 2008, p. 162-186 
0105 appears 9 times in this commentary. It reads 8 times Byz and only once 
txt.  
 
 
0106=0119 
extant: Mt 12:17-19, 12:23-25, 13:32, 13:36-15:26 
7th CE, St. Petersburg, Leipzig, Birmingham, Sinai (brought by Tischendorf from 
the east) 
Aland Cat. 3 
Tischendorf/Scrivener: Qa + d8 (0119), von Soden: e40 
Noted in Tischendorf "Monumenta" 1846, p. 9-10, text: 1-10; II 1857, p. 321 
Gregory Textkritik I, p. 87-88, 96 
JR Harris "Biblical fragments from Mt. Sinai", London 1890, p. XI, 17-24 
0106 appears 9 times in this commentary and reads always Byz. But Scrivener 
writes: "In regard to the text, it much resembles 01, B, and stands alone with 
them in 14:12 (auvto,n)." Gregory writes: "as far as one can tell, the text is good". 



This assignment is certainly wrong. A check in NA shows that it reads 46 times 
Byz, but only once txt against Byz, the above mentioned case of 14:12. 0106 is a 
Byzantine manuscript.   
 
 
0107 
extant: Mt 22:15-23:14 
   Mk 4:24-35, 5:14-23 
7th CE, St. Petersburg (brought by Tischendorf from the east) 
Aland Cat. 3 
Tischendorf/Scrivener: Qb, von Soden: e41 
Noted in Tischendorf "Notitia" 1860, p. 50 "tertium".  
Gregory Textkritik I, p. 88 
Scrivener writes: "torn piecemeal for binding and hard to decipher." 
In this commentary it appears 7 times and it reads 6 times Byz and once special. 
Gregory: "the text is not very good".  
 
 
0115 
extant: Lk 9:35-47, 10:12-22 
9th or 10th CE (Scrivener: 8th), Paris 
Aland Cat. 3 
Tischendorf/Scrivener: Wa, von Soden: e57 
Noted in Tischendorf "Monumenta" 1846, p. 51-6 
Gregory Textkritik I, p. 76-77 
In this commentary it appears 7 times and it reads 4 times Byz and 3 times 
special. In NA it reads 13 times Byz and only once txt against Byz.  
 
 
0130 
extant: Mk 1:31-2:16 
   Lk 1:20-31, 1:64-79, 2:24-48 
9th CE, St. Gallen and Zürich, Greek-Latin Palimpsest 
Aland Cat. 3 (tendency to 5) 
Tischendorf/Scrivener: Wc, von Soden: e80 
A. Dold "Neue Palimpsest Bruchstücke der griech. Bibel..." BZ 18 (1929) 241-70 
Gregory Textkritik I, p. 77-78 
Noted in Tischendorf "Monumenta" 1860, vol. 3, p. 291-98 
Scrivener writes: "[leaves] which have been washed to make a palimpsest, and 
the writing erased in parts by a knife. [...] style closely resembles that of Cod. D, 
and its kindred FG of St. Paul's Epistles."  



In this commentary it appears 13 times and reads 7 times Byz, 4 times txt and 2 
times special. In NA it reads 32 times Byz and 6 times txt against Byz, so we 
have here a slightly mixed Byzantine manuscript.  
 
 
0131 
extant: Mk 7:3, 7:6-8, 7:30-8:16, 9:2, 9:7-9 
9th CE, Cambridge, discovered by W. White 1857 in the binding of a volume of 
Gregori Nazianzeni from Athos. A provenance from Athos is the most probable.  
Aland Cat. 3 
Tischendorf/Scrivener: Wd, von Soden: e81 
JR Harris "The Diatessaron of Tatian", 1890, p. 62-68, 2 plates 
Scrivener "Adversaria" 1893, p. XI-XVI 
Gregory Textkritik I, p. 78. He writes: "the text is peculiar, of a 'Western' 
coloring".  
J. Duplacy "La provenance Athonite des manuscripts grecs ..." S & D 24, 
Festschrift KW Clark, 1967, p. 113-26 
0131 appears 13 times in this commentary. It reads 4 times Byz, once txt and 8 
times special! This is the character of this manuscript: A very free text. Note 
e.g. the reading at Mk 7:33. This is supported by an analysis in NA. Here 0131 
reads 10 times Byz, 4 times txt against Byz and 9 times special.  
 
0141 
extant: Joh with lacunae, 349 sheets 
10th CE, Paris Gr. 209 
Aland Cat. 3 
Tischendorf/Scrivener: 314e, von Soden: Si13  
Gregory Textkritik I, p. 178 (Evv. 314) 
Scrivener: "remarkable catena".  
1 column, 31 lines, 28 x 20 cm 
It is actually not a majuscule, but a minuscule commentary manuscript whose 
lemmata are written in majuscule. 0141 is noted as "K0141" in the IGNTP 
Byzantine text of John. The full text is available online from the IGNTP site. 
It is quite good in the first 6 chapters of John, later being basically Byzantine. 
In ch. 1-6 in this commentary it reads 21 times Byz (57%), 16 times txt against 
Byz (43%) and 13 times special. It is comparable to X or 33 in John. This has 
been noted already by Gregory, who wrote: "mit Xevv zu vergl." 
In the later part of John (ch. 7-21) it is about 82% Byz and reads only 14 times 
txt (18%) in this commentary.  
 
  



0162 = POxy 847 
extant: Jo 2:11-22 
3rd or 4th CE, New York, originally Oxyrhynchus 
Aland Cat. 1 
von Soden: e023 
Grenfell & Hunt "The Oxyrhynchus Papyri", Vol. 6, p. 4-5, plate 6.  
It appears 6 times in this commentary and agrees always with P66, P75.  
 
 
0177 
extant: Lk 1:73-2:7 
10th CE, Vienna 
Aland Cat. 2 
W. Till "Papyrussammlung ..." ZNW 39 (1940) 1-56 
C. Wessely "Stud zur Pal und Pap" XI, 55b 
S. Porter "NT Greek Papyri and Parchments", Vienna 2008, p. 117-123 
In this commentary it appears 4 times and reads always txt. In NA it reads 2 
times Byz, 5 times txt against Byz and twice special. Aland: "relatively many 
peculiarities".  
Images are now online.  
 
 
0181 
extant: Lk 9:59-10:14 
4th or 5th CE, Vienna 
Aland Cat. 2 
C. Wessely "Stud zur Pal und Pap" XII, 185 
S. Porter "NT Greek Papyri and Parchments", Vienna 2008, p. 123-129 
It appears 8 times in this commentary, reads 2 times Byz, 4 times txt against 
Byz and 2 times special. In NA it reads 3 times Byz and 6 times txt against Byz.  
 
 
0187 
extant: Mk 6:30-42 
6th CE, Heidelberg (P.Heid. Inv. G 1354) 
Aland Cat. 3 
Adolf Deissmann, "Die Septuaginta-Papyri und andere altchristliche Texte der 
Heidelberger Papyrus-Sammlung", 1905, p. 80-84, + plates 58a and 59a.  
Good text, very close to B. Aland Cat. 3 clearly wrong. In this commentary it 
appears 10 times. It reads 6 times txt and four times special, always with B. It 
never reads Byz. Unfortunately the parchment deteriorated considerably since 



the publication of the ed. pr. The published online image shows less than was 
read by Deissmann.  
The fragment comes from the Reinhard papyrus collection and was identified by 
Deissmann in a group of Coptic manuscripts from Egypt.  
 
 
0211 
extant: Gospels complete 
7th CE, Tbilisi 
Aland Cat. 5 
von Soden: e051 
Not regularly cited. In Aland's Teststellen it reads 189 times Byz and only 10 
times txt against Byz.  
 
 
0233:  
extant: all Gospels with lacunae 
8th CE, Münster MS 1 
Aland Cat. 3 
0233 is extant in Mt for 48 variants in this commentary. It reads 8 times (24%) 
txt and 25 times (76%) Byz and 15 times special. It agrees 10 times with B. Of 
the 23 cases where it reads not Byz, it agrees 14 times with either Q or f13. It 
could thus be termed "mixed, with a Caesarean touch". 
 
 
0242 
extant: Mt 8:25-9:2, 13:32-38, 13:40-46 
4th CE, Cairo 
Aland Cat. 3 
R. Roca-Puig "Un pergamino griego del evangiliode San Marco" Emerita 27 (1959) 
59-73 
Appears 7 times in this commentary: 3 times Byz and 4 times txt. In NA it reads 
6 times Byz and 7 times txt (54%). A quite good "mixed" manuscript.  
 
 
0250:  
extant: all Gospels with lacunae 
8th CE, Cambridge, Codex Climaci rescriptus 
Aland Cat. 3 
0250 is noted 54 times in this commentary. It reads 10 times (22%) txt and 35 
times Byz (78%) and has 9 special readings noted. It is a slightly mixed, 
Byzantine manuscript.  



 
0274 
extant: Mk 6:56-7:4, 7:6-9, 7:13-17, 7:19-23, 7:28-29, 7:34-35, 8:3-4, 8:8-11, 
9:20-22, 9:26-41, 9:43-10:1, 10:17-22 
5th CE, Cairo 
Aland Cat. 2 
• JM Plumley and CH Roberts "An Uncial text of St. Mark in Greek from 

Nubia" JTS 27 (1976) 34-45, with 2 plates 
• WHC Frend and IA Muirhead "The Greek manuscripts from the cathedral of 

Q'asr Ibrim" Museon 89 (1976) 43-9 
• GM Browne "The Sunnarti Mark" ZPE 66 (1986) 49-52 
0274 is noted 11 times in this commentary. It reads never Byz (!), 8 times txt 
and 3 times special. It agrees all 11 times with 01 and 10 times with B. In NA it 
reads 22 times txt against Byz and 5 times special, never Byz! It agrees 27 
times with 01 and 25 times with B. A first rate witness!  
 
 
0281: Mt 6 – 27 with lacunae 
8th CE, Sinai N.E. MG 29 (from the 1975 find) 
no Aland Cat. given.  
0281 is extant for 21 variants in this commentary. It reads 7 times txt and 6 
times Byz, and has 8 "special" readings. It agrees 18 times with 01 and 12 times 
with B! It could thus be termed "late Alexandrian". The agreement with B is 
significant. Noteworthy new find! B. Aland (Berichte Hermann Kunst, 1985) 
writes: "the text is without doubt Alexandrian, with a few Singularities. When it 
deviates from the old text it often goes with old witnesses. ... a certain 
influence of the Byz text cannot be denied." [my translation from German] 
 
 
0293=089=092a 
extant: Mt 21:27-28, 21:31-32, 26:2-12 
6th CE, St. Petersburg and Sinai, St. Cathr. (089 brought from Porfiri Uspenski 
from the east, 092a found by Harris.) 
089 and 092a have been re-labeled by Muenster as 0293!  
Aland Cat. 2 
Tischendorf/Scrivener: Qe (089) + d11 (092a), von Soden: e28 + e32Mt 

JR Harris "Biblical fragments from Mt. Sinai", 1890, no. 11, p. XII, 45 (two 
different manuscripts, 092a and 087=092b, considered by Harris as one 
manuscript).  
Gregory Textkritik I, p. 89 + 96 
P. Ferreira ANTF 3 "Materialien", 1969, p. 134-143 (gives complete description 
and text) 



Appears only two times in this commentary, but reads both times txt. In NA it 
appears 7 times and reads 6 times txt against Byz and once special with 01.  
 
  



Lectionaries: 
 
1. Lectionaries earlier than the 8th CE: 
 
• L1604  IV  Greek/Sahidic fragment  
• L1043  V  fragments of all four Gospels, two columns 
• L1276  VI  Palimpsest, fragments of Matt. 10, John 20 
• L1347  VI  Psalter; has Magnificat and Benedictus,  
• L1354  VI  Greek/Hebrew fragment, Mark 3 
• L355  VII  portions of Luke 
• L1348  VII  Psalter; has Magnificat and Benedictus 
• L1353  VII  Greek/Coptic diglot, reportedly incomplete; lost. This is 

Tischendorf's Td (transcript in Balestri with T/029). L1353 
appears to be a part of two lectionaries: L143 and 
L962(+0276).  

• L1637  VII  Palimpsest 
 
 
2. Lectionaries noteworthy for their text: 
 
NA cites L844 and L2211 as 2nd order witnesses. These are the only two, which 
are cited frequently in this commentary.  
 
 
• L547  XIII belongs to f13? 
• L844  IX  226 leaves, Uncial lectionary, selected readings (Jerusalem 

form). Sinai, St. Catherine/St. Petersburg 
• L1043 V 4 leaves, not a traditional lectionary, but a collection of texts, 

collation in S. Porter "NT Papyri and Parchments", Vienna 
2008, many agreements with 01, B.  

• L1602  VIII  88 leaves, New York/Freiburg 
• L2211  X  207 leaves, Uncial lectionary, Greek Arabic diglot. Selected 

lessons following the Jerusalem order. Sinai, St. Catherine 



Results: 
The following manuscripts appear to be relevant for further investigation:  
(smaller font-size = small fragments) 
029, 050, 070, 073, 078, 083, 085, 086,  
0131, 0141, 0162, 0177, 0181, 0187, 0233, 0242, 0274, 0281, 0293 
 
First rate witnesses are:  029Lk Jo, 083Mk Jo, 085Mt, 0162Jo, 0187Mk, 0274Mk,  
 0293Mt 

 
Second rate witnesses are:  050Jo, 070Lk Jo, 073Mt, 086Jo, 0141Jo,  
 0177Lk, 0181Lk, 0242Mt, 0281Mt 

 
Third rate witnesses are:  (024Go), 026Lk, Jo, 078Mt Lk, 0131Mk, 0233all 

 
The cursive numbers are very small fragments, with only few noteworthy 
readings. Aland notes some other fragments with Cat. 2, but these are too small 
to allow for a detailed evaluation and they do not appear in this commentary:  
071Mt, 094Mt, 0101Jo, 0108Lk, 0114Jo, 0155Lk, 0184Mk, 0204Mt, 0234Mt,Jo, 0271Mt 

 
 
Mt: 073, 085, 0242, 0281, 0293 
Mk: 083, 0187, 0274 
Lk:  029, 070, 0177, 0181 
Jo  029, 050, 070, 083, 086, 0141, 0162 
 
 
Conclusion:  
This study revealed some interesting fragments, for example, I have never 
heard before about 0274. Interesting! Also, every good witness for Mt is 
especially important (085, 0281, 0293), because this is the book with the lowest 
number of really good witnesses.  
 



Appendix: 
T/029 New York fragments 

1. Luke 18:10-16 
 

@10    :Anqrw# @       anqrw# 
poi# du,o avne, poi#duoane 

bhsan eivj to.  bhs#aneisto 
ièro.n proseu, iero#nproseu 
xasqai( ei-j Fa xas#qaieisfa 
risai/oj kai. o ̀ ris#aioskaio 
e[teroj telw, e#terostelw 
nhjÅ 11  o ̀Farisai/ nhs∙ ofarisai 
oj staqei.j  o#sstaqeis 
tau/ta pro.j e` ta#utaprose 
auto.n pros au#tonpros 
hu,ceto\ o ̀qeo,j(  huc#etooqs 
euvcaristw/  e@uca#ristw 
soi o[ti ouvk eiv soi@o#tioukei 
mi. w[sper oi ̀ miwsperoi 
loipoi. tw/n  loipoitwn 
avnqrw,pwn( a[rpagej(  anIwMnarpages 
a;dikoi( moicoi,(  adikoimo@ic#oi 
h' kai. wj̀ ou-toj  hkaiwso@u#tos 
o ̀telw,nhj\  otelwnhs 
12  nhsteu,w di.j  nhsteuwdis 
tou/ sabba,tou(  tousabbatou 
avpodekateu,w  apedekateuw 
pa,nta o[sa ktw/ pantaosaktw 
maiÅ 13  ò de. te mai∙ odete 
lw,nhj makro, lwnhsmakro 
qen es̀tw.j  qenestws 
ouvk h;qelen  oukhqelen 
ouvde. tou.j ov oudetouso 
@fqalmou.j evpa/rai eivj to.n ouvrano,n(# 
 
 

avpodekateuw could also be: avpedekateuw  



fqalmou.j ev fqalmouse 
pa/rai eivj to.n  paraieiston 
ouvrano,n( avllV  ouInMon∙ all 
e;tupten to. sth/ etuptetosth 
qoj eàutou/  qoseautou 
le,gwn\ o ̀qeo,j(  legwn∙ oqMs 
il̀a,sqhti, moi  ilasqhtimoi 
tw/| àmartwlw/|Å  twamartwlw 
14 le,gw um̀i/n( ka legwum@inka 

te,bh ou-toj  tebhout@os 

dedikaiwme, dedikaiw@me 

noj eivj to.n  noseiston 
oi=kon eàutou/ oikoneautou 
parV evkei/non\  parekeinon 
o[ti pa/j o ̀uỳw/n  otipasouywLR 
eàuto.n tapei eautontapi 
nwqh,setai(  nwqhsetai 
o ̀de. tapeinw/n  odetapinwn 
eàuto.n uỳw eautonuyw 
qh,setaiÅ 15  Pros qhsetai∙ pros 
e,feron de. auvtw/|  eferondeautw 
kai. ta. bre,fh  kaitabrefh 
i[na auvtw/n  inaautwn∙ 
a[pthtai\ ivdo,n apthtaiidon 
tej de. oi ̀maqh tesdeoimaqh 
tai. evpeti,mwn  taiepetimwn 
auvtoi/jÅ 16  o ̀de. VIhsou/j  autois odeiIs_ 
prosekale,sato  proskalesato 
 
auvta. le,gwn\ a;fete ta. paidi,a e;rcesqai pro,j me kai. mh. kwlu,ete auvta,( 
tw/n ga.r toiou,twn evsti.n h` basilei,a tou/ qeou/Å 
 
 



2. Luke 18:32-42 
 
@paradoqh,setai ga.r# 
@toi/j e;qnesin kai. evmpai# 
cqh,setai kai.  cqhs#etaikai 
ub̀risqh,setai  ubri#sqhsetai 
kai. evmptus kai#emptus 
qh,setai 33 kai.  qh#setaikai 
mastigw,san mas#tigwsan 
tej avpoktenou/ te#sapoktenou 
sin auvto,n( kai.  s#inautonkai 
th/| hm̀e,ra| th/|  th#hmerath 
tri,th| avnasth, tri#thanasth 
setaiÅ 34 kai. auvtoi.  s@e#taikaiautoi 
ouvde.n tou,twn  o@ud#entoutwR_ 
sunh/kan kai.  su@n#hkankai 
h=n to. rh̀/ma tou/ hnt@o#rhmatou 
to kekrumme, tokekrumme 
non avpV auvtw/n  nonapautwR_ 
kai. ouvk evgi,nw kaioukeginw 
skon ta. lego, skontalego 
menaÅ 35 VEge, mena  ege 
neto de. evn tw/|  netodeentw 
evggi,zein eivj  eggizeineis 
VIericw. auvto.n iereicwautoLR 
tuflo,j tij ev tuflostise 
ka,qhto para.  kaqetopara 
th.n od̀o.n evpai thnodonepai 
tw/nÅ 36  avkou,saj  twnakousas 
de. o;clou dia deocloudia 
poreuome,nou  poreuomenou 
evpunqa,neto  epunqaneto 
ti, ei;h tou/toÅ  tieihtouto 
 



37 avph,ggeilan de.  aphggeilande 
auvtw/| o[ti VIhsou/j o`  autwotiiLs_o 
Nazwrai/oj  nazwraios 
pare,rcetaiÅ  parercetai 
38 kai. evbo,hsen  kaiebohsen 
le,gwn\ VIhsou/ ui`e.  legwniLu_uie 
Daui,d( evle,h daueideleh 
so,n meÅ 39 kai. oi ̀ sonme∙ kaioi 
proa,gontej  proagontes 
evpeti,mwn auv epetimwnau 
tw/| i[na sigh,sh|(  twinasighsh 
auvto.j de. pol autosdepol 
lw/| ma/llon  lwmallon 
e;krazen\ uiè.  ekrazenuie 
Daui,d( evle,h daueideleh 
so,n meÅ 40 sta sonmesta 
qei.j de. VIhsou/j evke, qeisdeiLs_eke 
leusen auvto.n  leusenauton 
avcqh/nai pro.j  acqhnaipros 
auvto,nÅ evggi,san autoneggisan 
toj de. auvtou/  tosdeautou 
evphrw,thsen  ephrwthsen 
auvto,n\ 41 ti, soi qe, autontisoiqe 
leij poih,swÈ  leispoihsw 
o ̀de. ei=pen\ ku,rie(  odeeipenkLe_ 
i[na avnable,ywÅ  inaanableyw 
42 kai. o ̀VIhsou/j ei=pen  kaioiLs_eipen 
auvtw/|\ avna,bleyon\  autwanableyoR_ 
@h ̀pi,stij sou se,swke,n seÅ# 
 

 


